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INSTALLATION  INSTRUCTIONS -  PART A
1.	 FIT THE WALL FIXATION ON THE WALL
2.	 MAKE THE ELECTRICAL CONNECTION
3.	 PLACE THE LUMINARY
4.	 SWITCH ON
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Wijzigingen in ontwerp, technische specificaties en handleiding voorbehouden.	 Alterations in design, technical specification and manuals reserved.
Sous réserve de modifications au niveau de la conception, des spécifications techniques et de la notice.	 Änderungen von Entwurf, technischen Daten und Bedienungsanleitungen bleiben vorbrhalten.

protection sheath

3x

ACCESSORY  SET

WALL FIXATION - DIMENSION HOLES 

70mm

230V
G9

L
N

∅ 4,5mm

gland

NL - Maak de schroeven steeds allemaal geleidelijk los of vast: schroef 
       dus nooit 1 vijs helemaal los of vast, maar schroef alle schroeven 
       diagonaal beetje bij beetje los of vast. 
FR - Bloquer et débloquer les vis de fermeture “en croix”, par séquence 
        alternée, comme sur la figure. 
EN - Lock and unlock the screws folowing an alternante sequence. 
DE - Die Verschlusschrauben kreuzweise anziehen bzw. lösen. 
EL - Kleidvste kai xekleidvste tiV bideV akolouqvntaV enan 
        enallaktiko  tropo.                                                                              
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ELECTRICAL  CONNECTION

NL - Voeg de voedingskabel in de beschermingskoker
FR - Insérer le câble d’alimentation dans la gaine de protection.
EN - Insert the feeder in the protection sheath
DE - Das Kabel in die Schutzhülle einfügen
EL - Parembalete ton trofodoth sth qhkh prostasiaV

A

B

IMPORTANT : Gland for cable     3 ---> 9mm∅ 
NL -  Het einde van de wartels horizontaal insnijden 
        (zeker niet in kruis) 
FR -  Couper le bouchon horizontalement à l’extrémité. 
        (ne surtout pas couper en croix X )
EN -  Cut horizontally the end of the gland 
         ( certainly not cut in cross)
DE -  Das Oberteil der Kabelverschraubungen horizontal
         abschneiden (sicher nicht in Kreuz (X))
EL - Perikoph orizontia to teloV tou adena (bebaiwV
        pou den kobetai sto stauro X)

OK

OK

Vodis A : 	 code 1139. _ _	      max.25W G9 (LED max. diameter 17mm / height 56 mm)  - 230V - CE - IP54  -        -           -

Vodis B : 	 code 1140. _ _	      max.25W G9 (LED max. diameter 17mm / height 56 mm)  - 230V - CE - IP54  -        -           -
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